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P e s t e n  csötörtökön october 1 3 —  1 ^ 3 6 .

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g \ ü t t  h e t e n k é n t  k é t e z e r  v a s á r n a p  é s  c s ö t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s tá n  f> f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e ­
d e n  k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

O R S Z Á G -  ’s  N É  P I S  M E R  T  E T  K S .

M e h a d ia i  v a g y  is  H e r k u le s i  fö rd ő k . ( F o ly ta tás.)
M ehadia városhoz közel a ’ régi romai ufnak maradványai látsza­

tok. hol még most is romai és m agyar országi r é z , ezüst, és arany 
pénzek ásatnak-ki. A’ szép Cserna völgyén keresztül jutván jobbról 
egekig érő ’s mintegy mesterség által készült kékes színű szirt-kövek, 
balról pedig világos zöld bikkes hegyek ékesítik a’ fördő helyekhez 
vezető szoros völgyecskét, melly látásra a’ halandónak szive szent 
érzeménynyel elfogadván méltán mondhatja , hogy Hygieia uralkodó 
varázs trónját ide helyezteté. — Illy érzésbe merülve a’ Cserna kri­
stály  folyó vize mellett ju t az utazó a’ fördő h e ly re , mellynek két- 
sor gyönyörű épületjei, úgy a’ csinos tér, hol a’ vendégek f e l’s alá 
sétá lnak , az új vendéget reménységén felül meglepik. A’ többi épület 
köztt figyelmet érdemel jobbról a’ két emeletű igen csinos ház, meily- 
ben 70 szoba, két te rem , egy kápolna, és két erkély van a’ meg­
szálló közönség kényelmére. Ezen h á z , külsőjére nézve, akárm elly 
királyi palotának is beillenék, 's  csak ugyan ebben vannak a’ leg­
szebb szálló szobák.

M ehadiának nevezetesebb séta-helyei ezek : a’ nagy körfvély- 
f a ; honnét az egész fürdőhelyet térével együtt szabad szemmel jó l 
láthatni. — A ’ Herkules fürdőjéhez vezető igen szép séta-ut fa-so­
rok köztt. — A’ rablók barlangja , hova 150 grádicson kell felmen­
ni ; — ennek legnagyobb térsége 24 láb . ’s 6 —7 ölnyi magos. A ’ 
Cserna folyó szorulatja, és a’ viz-eset, melly magában ugyan csekély, 
hanem azt a’ hídról egy két perczig nézni ’s a’ folyónak csörgésével 
együtt a’ viz eset morgását hallgatni ez igen szoros völgyben kelle­
mes. A ’ fürdőhelyen alul szoktak sétálni ama szigetre, melly a’ Cser­
na folyó közepén van , ’s hol a’ pihenni kivánó közönség szám árapa­
dok és asztalok vannak; — a’ pecseneskai hídhoz; — a’ majorhoz; 
— a’ hegyen ujan készült Tivolihoz, és feljebb még Schneller nyug­
vó helyéhez, (Schnellers Kuhe). Ezeket a’ mostani (1835) parancs­
nok Schneller ő exeellentiája készitteté , honnan gyönyörű látás k e .
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csegteti a’ szemeket. — Kocsizni szokott a" fürdő-vendég: Mehadia 
városába, melly a’ fürdő helytől 3/4 órányira van; a’ nagyobb zuha- 
tag helyéhez, ’s a’ mehadiai régi vár-torony omladék nézésére; — 
O-Orsovára, melly 3 mértföldnyire van a ' fürdő-helytől, hol a’ vesz­
teglő (contumacia) he ly , itten Skella név alatt ism eretes.— Az egész 
elrendezést valamellyik őrvonali (cordon) tiszt szives készséggel meg­
mutatja. — Innen hajóval 1/2 óra alatt le lehet evezni a’ szigeten 
épült ’s már a’ tőrük hatalom alá tartozó Uj-Orsova várába; melly 
odamenés mindazáltal a’ schupaneki veszteglő intézet egyik tisztjé­
nek barátságos megkérése és a’ társasággal menete mellett szokott 
történni. — A’ vár magában kicsiny, és rendetlen; lakosai piszko­
sak, az asszonyi személyeknek az utszán, ha megpillanthatok is, ábrá- 
zatjok úgy el van kendőkkel ta k a rv a , hogy szépségüket látni nem is 
lehet; egyébiránt kiilső pongyola öltözetjeik nem igen gerjesztenek 
közelebbi vágyat ismerkedésre. — Uj-Orsova vagy is Török-Orsová- 
nak általellenében van Szervin partján Erzsébet vára vagy erőssége, 
hol a1 várparancsnok, a’ török pasa lakik, kinek tisztelet-tétele után 
az 1800 lépésnyi hosszaságú és 400 lépés szélességű vár tekintését 
m egtevén, általeveztiink a’ Wodizzi malomhoz, hova leginkább le­
het a’ kocsikat rendelni, mivel innen hamarabb lehet M ehadiára

> I n r n i  —
K

, honnét szerb és oláh ország egy részét, úgy felfelé a’ Duna 
szépen láthatni. — Itt táboroztak utósó török háború alkal- 

1792-ben dicsőségesen vitézlő katonáink.
ehadia környékének e’ ritkaságait lá tv án , részemről legérde- 
nek tartám  utazásunkat a’ veterani-barlanghoz (melly nevét 
Veterani Filep generáltól, ki 1692-dik évben 300 embert ren- 
d’Arman kapitán vezérlése alatt a’ barlanghoz, — ezek 45 

védelmezték magukat abba visszavonulva a’ török sereg ellen, 
!gre segítség érkezvén szabadulásuk tö rtén t) és Kazán kőszik- 
iszállásunkat, honnét gyönyörűen láttuk azon óriási m unkát, 
gr. Széchenyi István feliigyelése alatt a’ vaskapuhoz vezetendő 
la-ut készítése végett történik. — A ’ kormányzó ur Schneller 
ellentiája egy részét a ’ fördőbeli vendégeknek ezen társaságos 
neghivá, ’s már előre két nagy hajót rendelt szám unkra, és ő 
i s ,  a’ vig kedvű tisztes öreg ur, vendégével gróf H ardeggge- 
al hozzánk csatolá magát. — Július 21-kén reggeli 4 ó rakora’ 
hely piaczán megfuvatott a’ trom bita , ’s a’ meghívott vendége- 
adulásra serkentette. — 5 órakor vagy 10 kocsival megindu- 
’s Ó-O rsován keresztül 3 órai kocsizásunk után Dubovánál ha- 

zállottunk, ’s részint evezve, részint hozatva hajónk (m ivela’ 
és örvényes víz végett 8 erős oláh katona a’ viz ereje ellen
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híjába eve/ed ) két óra múlva a’ barlang partja előd kikötött. — Itt 
meglehetős karban levő grádicsokon felment a’ társaság a’ barlang 
torkához. — A5 bemenetel folyosója 12 láb széles, és 27 láb hosz- 
szaságií. — A ’ belső üresség 1(10 láb hosszú, 70 láb széles, 60 láb 
magos: bemenetelkor setét, mivel jobbról a’ 8 —9 lábnyi nyílás csak 
igen kevés világosságot szolgáltat ezen nagy üregnek.

A’ barlang-üreg terhe egy igen vastag szikla-oszlopon nyugszik.
— Az üregnek több osztálya van, inellyek részint lakhelyül szolgál­
tak  az őr-tiszteknek. részint pedig lőszer (munitio) és egyebeknek rej­
tő helyei valának. Egy sntőhely vagy k á ly h a , és a’ barlang köze­
pén egy cisterna vagy kút is van , hova kövecset hagyigálván annak 
csak hamar vizbe bukásából észre vehettük . hogy a’ kút két három 
öl mélységű leh e t, és még most is viz van benne. — A ’ barlang­
nak ' ' 1 Ján valaha vas ajtó lehetett, mivel ennek maradványai
most is láthatók. — Minekutána a’ barlangot ekképp megnéztük vol­
n a , ismét hajónkra ülvén Kazán kősziklához felfelé eveztünk,’s vagy 
két órai hajózás után oda jutottunk. — Itten igazgató mérnök (in- 
genieur) t. V —lyi ur segéd-társaival együtt igen szívesen fogadott,
’s tudván előre jövetelünket a ’ Kazán kősziklára deszka-állásokat ké­
szíttetett, hol minket fagylalttal, kávé ’s csokoládéval, borral és sa­
vanyú vízzel megvendégelt, mi a’ vagy 45 személyből álló társaság­
nak a’ nagy hévségben igen jól e se tt, ’s köszönettel használtuk azon 
jó  uraknak szivességöket. (V ég ze t lövet.J

E L B E S Z É L É S .
S z ö k e v é n y  s o r s a .  (F o ly ta t ás.)

Az öreg gróf öcscsének durva magaviseleté ’s megmagyarázhat- 
lan egykedvűsége által annál inkább sértetett-m eg , mivel egészen 
ellenkező benyomást várt. Zavarodva ’s minden kellemes csalódás- 
bul kiemelve állának egymással szem közti, és sokáig Injába tö re­
kedtek valami tűrhető beszédet elkezdeni; inig végre a’ kisasszony 
a’ beszédet Odoardo utazására fo rd itá , ’s a’ fonalat nyájas elfogult­
lansággal fenntart á. Kínos indulatait szerencsésen leküszdötte, nyu­
godt lön , minővé az em bert, főleg pedig az asszonyokat egy meg- 
másolhatlan tökélet teszi , ’s a’ tartózkodás , elfogultság, mellyel 
Odoardo közelében eddigelé érzett, egy nemes önbizodaloinnak csi­
nált helyet. Ezen lelki állapot valamelly kimondhatlan bájt ömlesztő 
Camillának azon kívül is bájoló lényére, a’ mi őt Odoardo szemei­
ben legelőször tévé érdekessé. A ’ nélkül, hogy maga előtt is meg 
tudta volna vallani, szemeit kedvvel nyugasztá r a j ta , hallgatott a’ 
leányka m egjegyzéseire, mellyek olly okosan és érőtetlen folyának 
ajkairól.

a
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A ’ reggeli órák alatt Camilln kisasszony a’ h e ly e tt, hogy a’ pi­
pere-asztalkánál foglalatoskodott volna, több komoly dolgot végezett 
elzárt szobájában. A g a th a , legbiztosb szolgálója, valamelly koros- 
k ás , falusi tekintetű férjfiűt hozott hozzá, kivel hosszan értekezett, 
ki a milly csendben és titokban j ö t t , olly csendesen bocsáttatott 
ismét el. Ezután sebesen felöltözött a 'n é lk ü l , hogy a’ tükröt csak 
egyszer is segitségiil vette volna. így jelent-m eg az ebédre; de talán 
éppen ezen öntudatlan pongyolaság, gesztenye-szin hajának egyszerű 
leom lása, könnyed biiskomolyság. melly arczán fest ód ék, ’s a’ setét- 
fekete szemek nedves fényében mutat kozék , vo lt, mi a’ férj fi világ 
hódolásait ma inkább mint máskor voná magára, sőt Odoardo pillan­
tásait is egyszer másszor leköté. l)e  ő sem egyiket sem a’ másikat 
észre nem vévé; lelke mély gondolatokkal foglalatoskodék; e’ mel­
lett szinte több mint közönséges gyengédséggel Viseltetek bátyja 
iránt.

A ’ tánczmulatságnál, melly ebéd után következék, a’ mennyire 
lehetett, Camilla visszavonult a’ tánczolóktól, ’s nemtánczoló némbe- 
rekkel mulatozott. Ekkor úgy tetszett Odoardo g rófnak , mintha az 
illendőség k ívánná, hogy Camillát egy tánczra fö lkérje, ’s midőn 
könnyű kellein-teljes lépteit nézné , miképpen a’ teremben éppen el- 
le jtc tt, a’ kíváncsiság, valljon mint fogadná-el a’ m eghívást, vall­
jon azt ellenvetés nélkül teendi-e, vagy hozzá olly közel, karjaiból 
átkúesolva nem fogna e azon hideg nyugalom felolvadni, melylyel ma 
egész napon Odoardo iránt viseltetek, e’ kíváncsiság, mondám, szán­
dékának szárnyat ado tt, Camillához m ent, ’s tánczra kéré.

A ’ kisasszony minden esetre megütközött ezen váratlan felhívá­
son , és szelid vonásain látszott is meglepetése; de nem sokára rend­
be szedé m a g á t, ’s kezét jó  formán elfogulatlanul nyujtá az elfoga­
dásra. Mindenki visszalépett, midőn a’ szép pár a’ tánczosok sorá­
hoz csatlakozék, ’s ez által szótlanul ismeré-el a ’ két egyesült jeles­
séget. A ’ hangászkar, mintha hasonlót akarna tenn i, azon innepé- 
lyes lassú keringők egyikét játszá . inellyek a’ lelket szelíden egy­
másba olvadó hangjaikkal varázs álomba ringatják. Odoardo grófkö- 
riilkarolá a’ sudár derekat , melly alig érezhetőleg simult k a rjá ra , ’s 
olly könnyen tánczolt, olly légi lebegésű v o lt, hogy lábujjaival a’ 
pallót sem látszék megérinteni. E’ helyzetben , már megindítva az 
á lta l, mi e’ napon vele akaratján  kiviil történt, kőnek kellett lennie 
az iíiű em bernek, ha eg^ík másik gerjedelem nem futotta volna meg 
szivét: a’ szép leánykát, kinél biztossággal feltehete érette lángoló 
legtisztább é rze te t, kit keserűn m egbántott, durva kegyetlenséggel 
magáiul eltaszito tt, kit ma olly megváltozott világban lá ta , olly kö­
zel érezni keb lén , hogy lihegése őt m egérintő, kellemes a jk a , mint
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neki Iá tszék , egy kínos érzelemtől görcsösen bezárva, a’ szem a’ 
hosszú selyem pillától betakarva, az arcz mindig kellemesebben neki 
pirulva talán azon gondolattól, inelly éppen most titkon és szemér­
mesen keresztül surrant lelkén — valóban az iíiú magát olly elváltoz­
va érzé , hogy rejtvénynek láfá önmagát. A' táncznak vége lön , ’s 
egy hangos „bravó44 és még hangosabb „éljen44 emelé a’ tánczolt pár 
kellemét. Most veté-föl előszer a’ kisasszony tánczosára szemeit, ’s 
ezen egyetlen egy tekintetben egy egész világ vala gondolatokból, 
érzetekből, halk szemrehányásokból, ’s csak félig legyőzött hév sze­
relemből, szóval olly varázs, hogy Odoardo mintegy oda bűvölve ma­
rad t, s csaknem elfeledé tánczosnéját visszavezetni.

Midőn e’ kötelességét kévéssé zavarodva te ljesíte tte , ’s már 
éppen a ’ férjfiak közé akart vegyülni, gyengéden átkarolva érzé ma­
gát, ’s visszatekintve nagybátyjának tiszteletre méltó arczát látá, melly- 
nek vonásai az örömtől mintegy megdicsőülve látszatának. Azonban 
a’ nélkül, hogy egy szót is szóllott volna hozzá, a’ teremben néhány­
szor végig ment vele. Esetleg azon helyre értek , hol Camilla ülését 
választotta v o lt; ő nem vala többé ott. Az öreg ur ama szándéká­
ban , hogy kedveseit még egyszer lássa tánczolni, megzavarva körül- 
tek in te , nem lelhetné-e meg szemeivel a’ hibázót; hasonlót tett Odo­
ardo is; mert hiúsága nem viselheté-el a’ gondolatot, hogy a’ leány 
belső megindulásából olly ham ar felocsúdhatott volna. Odoardo el­
hagyó a ’ nagybátya k a rjá t; valami, mit ő kiváncsiságnak nevezett, 
nem akarva is szobáiul szobára kiszté ő t , onnét a’ tornáczra, a’ íer- 
rasse-ra , ’s végre a’ kertbe; de a’ mit k e rese tt, nem találta. Most 
midőn ismét a’ házhoz közeledők, hallá nagybátyját Camilla után 
kérdezősködni; m egállott. és hallgatózott. — „A ’ gróf kisasszony 
szobájába vonult — lön a’ cseléd válasza — roszul érzé m ag á t, ’s 
m eghagyó, hogy a’ gróf ur előtt kimentsem.41 — Most ki vala elé­
gítve a’ hallgatózónak keblében mind a’ hiúság mind a’ jobb érzés. 
A ’ zajos mulatságokból eltávozása, a’ csendes magány felkeresése 
bizonyitá, hogy a’ kisasszony keble valóban elfogódott. A’ mi még 
tegnap boszaníotfa volna O doardót, az ma érdekessé lön n e k i, ’s 
kedvesen foglalatoskodtatá phantasiáját. Visszatért ugyan az innep- 
hez, de többé nem tánczolt, ’s mihelyt az utósó vendég eltávozott, 
ő is szobájába vonult. O tt felkelt benne a’ vágy még egyszer meg­
tekinteni az ajándékokat; oda ment az asztalhoz, szemei valamit ke­
resni látszának: a’ kék táreza eltűnt. Az asztal alá világított, a’ 
szoba minden szegleteit kikutató ; mindent össze vissza hányt , mi 
csak az imént olly szép rendben feküdt, de a’ táreza nem volt többé. 
E! nem lopták, m ert sokkal drágább tárgyak feküdtek ott. Camilla 
bizonyára maga ville-el az iránta m utatott durvaság keserű érzeté-
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v e !. E ’ k ö rü lm é n y  f e le t le  k e l le m e tle n  v o lt a z  i f jú n a k  ; s ő t  a n n y ir a  

j r y ö t r é ,  h o g y  á lo m  se m  j ö h e t e t t  s z e m e ire  ; ’s  m id ő n  v é " r e  v a la m e lly  

k ö n n y ű  re g g e l i  á lo m  c s u k á - le  s z e m e it ,  a z  á lo m  ő t  a ’ m e g b á n to tt  

l e á n y k a  lá b a i  e lé b e  t é r d e p e l t e i é , k i n y á ja s o n  m e g b o c s á tv a  sz e ljtó i)  

m o s o ly g o tt - le  r e á .  ( F o ly ta tá s  A öv.J  r -  , ' J

H A Z A I  H I H  I / E L  Ő.
G y á s z  h í r .  Karloviczon oct. 4 —5ke közötti éjjel szélütésben végzé mun­

kás fáradozással töltött hosszas életét a’ közösen tisztelt karloviczi görög érsek 
ésn ietropolita  n. ntgú S z t r a t i m i r o v i c h  I s t v á n  nr, Lcopold cs. rendjének 
nagy keresztese, cs. k. valóságos belső titkos tanácsnok ő cxcelientiája.

K Ü L Ö N F É L E .

B o s z o r k á n y - t ö r t é n e t .  A’ danzigi „gőzhajó" czinni folyóirat N eu- 
stadtból, nyugoti porosz országból, aug. I5-ki szántában következő boszorkány­
történetet közöl. — C einow aban, egy innét 4 niértföldnyi távolságra cső ha- 
lászfalnban, H ela félszigeten, bizonyos ember megbetegedék. Miután a’ falu 
vén asszonyaitól tanácsolt m indennemű sokszor elég babonás gyógymódok meg­
p ró b á lta la k , a’ beteg rokonai egy Kantinski nevű , öregtiil és ifiűtól ism ert, 
csodatevő orvoshoz folyam odtak, egy emberhez , ki ugyan a’ legalsóbb néposz­
tályba ta rto zék , de az orvoslással, névszerint babonás szereivel, a’ nép bizo- 
dalniát m egnyerte. Tegnap e lőtt megjelent Kantinski e’ betegnél. Klóimén ter­
mészetes gyógyszereket vétetett-be a’ beteggel; de midőn ezek mit sem segi- 
tének, a ’ b a jt ,  mint közönségesen szo k ta , a’ megboszorkányozottságnak tulaj- 
donitá. Kantinski rendelésére tehát a’ falu minden vén asszonya a ’ betegnek házába 
kényszeritteték , hogy a’ heteg azt m egism erje. ki neki a ‘ bajt szerzé. Az 
asszonyok engedelmesen mind m egjelentek, ’s Kantinski egy jó forma éltes 
özvegyet, hat gyermek a n y já t , jelele-ki , m int a ’ beteg m egrontóját. A’ többi 
asszony haza m ehetett, de anta szerencsétlen v isszatartóztaték , ’s kényszerítők 
őt, hogy a’ beteget legott helyre állítaná. E z , term észetesen, ártatlanságával 
mentegetődzék, ’s tehetlennek vallá magát a’ beteg m eggyógyitására. De mind 
h íjá b a : Kantinski ót m ár egyszer boszorkánynak nevezé, ’s nehány bősziilt 
betyár legott neki esék, és kegyetlenül elvei é; a’ beteg kezébe is bot a d a ték , 
ki egész erejéből segité a’ szegén}' áldozatot megverni. Mintán az asszonyon 
nehány páleza e ltö rö tt, ’s a’ szegény ntár véreze tt, — m ert ez próbája annak, 
ha valaki boszorkány-e — és még sem akart v a lla n i, sem a ’ betegen nem se­
gített , azt parancsolá K antinski, hogy vízbe kell fulasztani , hogy hitessék , 
valljon igazi boszorkány-e vagy nem. L egott csónak hozaték elő, ’s a ’ szegény 
asszonynyal öröntkiabálás közben a’ tengerre indultak. Itt vizité veték ő t ,  ’s 
inte mindnyája előtt napnál világosabb l e t t , hogy az asszony csakugyan boszor­
kány , m ert a’ viz alá nem b u k o tt , t. i. szoknyája őt egy darabig  nem Itagyá 
lenteriilni. De még jobban meggyőződtek, midőn a’ szegény, alkalmasint Italálfé- 
félémben, m agát bűnösnek vallá, ’s igéi é, hogy másnap déli 12 órára a’ betegen 
segíteni fogna. Megnyugodva e’ vallomáson , az asszonynak legott a’ csónakon 
szentelt bort adának inni, ’s igy haza vitték a’ beteghez. Itt szigorú őrség a la tt 
állott , m ert még gyermekeit sem bocsáták hozzá , kik szivszaggató jajgatással 
szaladgáltak a ’ ház k ö rü l; de őket kemény verésekkel onnét e lű z ték . noha
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némellyek még kicsinyek voltak közülök. Senki sem könyörült a ’ szerencsétlen 
á rta tlanokon; ők egy boszorkány gyerm ekei voltak , ’s e’ szerint irgalom ra 
m éltatlanok.

A . m eghatározott óra elközeledék ; (le a’ boszorkány nem tartá-m eg ígére­
tét beteg beteg maradt. A’ szegény asszony tehát újra haladék nélkül a ’ 
beteg ágyához hurczo lta ték , őt ú jra  rettenetesen elcsépelték, ’s midőn ez ismét 
nem használt , még egyszer vizre vitetvén a ’ vakbuzgóságnak rettenetes áldozatja 
lön. Nem hallgattak jajgatásaira , nem ártatlanságának rimánkodó bizonyítására. 
Nyolc/, halász-mester csapdosá ót nehéz evezőkkel fe jbe , mivel lesiilyedni nem 
tudott m in d já rt; ’s midőn ez sem ak art azonnal czélhoz vinni , még Kaminski 
késével nehány fejsebet kapott. A’ holt test a’ szárazra hurczoltaték. Csak egy 
szavaséin emelkedők fül mellette az em beriségnek, é sz n ek k e re sz tén y  szeretetnek 
és könyüriiletességnek annyi ember — ha ugyancsak igy szabad őket nevezni,— 
k ö zö tt; a’ tompa tudatlanságnak ’s vakbuzgóságnak sötét angyala íogva ta rtá  
agyuk világát és szivök érzelmeit.

A’ szegény, szerencsétlen meggyilkoltnak gyerm ekei, mellyek közül a’ 
legkicsinyebb alig 0 éves még, a’ rettenetes, borzasztó tettnek tamíji, észrevétle­
nül szőkének a’ szomszéd faluba nagybátyjokhoz, kinek a ’ tettet jajgatva elbe- 
zélék. Ez a ’ gyerm ekekkel együ tt legott csónakra szá llt; mivel a’ száraz földön 
nem m ert a’ rettenet helyén keresztül menni, ’s Putzigba, a’ közel levő városba 
k ik ö tö tt, és a’ borzasztó esetet a’ bíróságnak bejelentő, mclly eset a’ gyer­
mekek nélkül talán csak későbben, midőn m ár a’ tettrészeseket igen nehéz 
le tt volna fölfedezni , vagy tán soha sem ju to tt volna napvilágra. — Kaminski 
és a ’ halász még azon nap fogattatott-el, ’s üanzigon keresztül M arienverderbe 
kiséltettek. Kaminski — lánczokkal m egterhelve, de még is szemtelen tekin­
tettel — ’s egy ficzkó, lábsérülése végett, kocsin vitettek i t t  keresztül. — Ez 
a’ nyom oré K am inski, Katzlian szü le tve, egy búcsúi képárosnak volt fija , ’s  
apja mesterségét folytatta. Annál inkább állott pedig a ’ nép előtt boszorkány- 
ii/.ő és csudaorvosi tek in tetben , mivel templomi búcsúk alkalmával gyakran részt 
vön ezekben , tudá az imádsági és idéző form ularékat kiviil elm ondani, mel- 
lyeket orvoslásainál ’s babonáinál gyakorlott. A’ törvényszéki actákból k ite t­
szik , hogy Kaminski , több veszedelmes és babonás előkészületeken kívül 
nehéz betegekbe, kikhez h ivattatott, a ’ lengyelfürtöt (W eichsclzopfj egy csomó 
h a jfü r tte l , m ellyet ő egy ezen betegségben szenvedett emberről levágott, beol­
to tta  , ’s ezen beoltás általi betegséggel az első betegséget kívánta m eggyógyí­
tan i, melly az első esetben korán sem volt olly veszedelmes. Éppen ig y  gyó- 
gyitá-m eg egy asszonynak sebes lá b á t , ki gyógyítása következésében ha lt- 
meg, mivel a’ lábat a ' bűvölés alatt égő parázs fölé tarta tá  , ’s azt egészen 
elégető. Ezen és hasonló több te ttért m ár többszer m egbiin te tte te tt; jelen bűné­
é rt.ped ig  alkalmasint és méltán jutand a’ kötélre.

G a  I a m b p o s t á  k. A’ chalons-i journal július lö-kán irja : „M a reggeli 
5 órakor 28 galam b-hirnök vagy is galainbtelegraf lm csáttatott-el innét Liege 
felé. Fogadások téte ttek , mindössze 32.000 frankra menők , hogy ma délutáni 
4 órára onnét ismét viszatérnek. Valamennyi galamb sok szerencsét reméltető 
sebességgel vette repülését éjszak fe lé : csak kettő  vagy három szállott egy 
tetőre , de nem so k á ra , az is társai után eredt.

A n g o l - p e r e  k. Alkalmasint minden országi per között legdrágábbak az 
angol perek. Small és Attovod urak köztt valamelly törvényes dolog folyván, 
a ’ per költségei a’ most belépett appellatio időszakáig 100.000 font sterlingre
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mennek (m integy 1.000.000 ezüst fo rin tra), mellyhő! fiO.OOO-ct nz appelláló fél, 
40.000-et az ellenfél fizet.

A z  o r v o s  és 9í) e v e s  c o n v e n t i ó s a  Bizonyos párisi capitalista^ 
a  napokban érte-el élete 99-dik évét. 50 éves korában lekötelező m a g á t, hogy 
ormosának évenkénti jutalm ul 3000 frankot fizet, mellyet hónaponként teend-Ie, 
azon napok levonásával, m e l l y e k b e n  b e t e g  l e e n d .  E’ kötelezés élete- 
foS) taig  vala k iszabva, 5s minthogy orvosa ma is é l ,  tehát szép pénzecskét 
szei ezhetett maganak 'az  öreg mellett. így  van az , midőn az ember az orvost 
n e m -  b e t e g  n a p j a i é r t  fizeti. A’ gondolat eléggé e re d e ti , ’s íme példa 
által haszna is he van bizonyítva.

A n g o l  t ö r v é n y .  — A5 londoni kisebb törvényházak egyikében azon 
képtelen szokás uralkodik , hogy a’ büntetéstűi felszabadított embernek I font 
sterjingnél többet is kell fizetni mellékes költségekre , ’s ha ezt letenni nem 
a k a r ja , ismét bezaratik. Egy londoni folyóirat bizonysága szerint azon törvény* 
ház biráji gyakran ollyan szegény szentélyeket, m ellyek verekedés vagy más 
csekély , egészen be nem bizonyodott vétkek felül vádo lta tnak , irgalomból az 
esküiteknek ollyképpen szoktak a ján lan i, hogy inkább bűnösökké Ítéljék őket, 
m ert akkor egy schilling büntetéssel ismét szabadon ereszthetik , ho lo tt, ha a’ 
büntetés alól felszabadítják, ama terhes mellékköltséget kellene nekik fizetni 
ntellynek letételére nincsen tehetségük.

E M L E K M 0 N D Á 8 .
K  ii 1 ö n b s é g.
V alahány fő, annyi különbség,

A" homokot forgatja tehát hálátlan ekével,
A’ ki azon fárad, hogy jó erkölcsei által 
Em bertársainak mind megnyerhesse kegyelmét.

V E R S E G H Y .

Az i g a z  s z e r e t e t  évek vagy" pillanat m iv e , legyen bár egy és örök. 
Ha szűnik, nem volt soha szeretet.

B .  J Ó Z S I R A  ( R e g é n y e k )  u t á n  L .  A m á l i a .

G n o m á  k. B arátink legtöbbjeit napórához lehet hasonlítói , mellyek csak 
addig haszonvehetők , mig a’ nap süt.

Egy órát se m ulassz-el, mert az élet pályája órákból áll.
A’ hoszúállást magában elfojtani nemes erény ; de a ' megbántóval jól ten­

ni, mennyei. s ü t k k y .

S z ó r e j t v é n  y.
E l s ő m  r ö v i d  in á s o d  t a g j á t  — A ’ r o p p a n t  e g é s z e k  t e s z i k

L e g y e n  e z  j é  a v a g y  ró s z  —  E ’ n a g y  f ö l d i  v i l á g o t ;
K ö n n y e n  é s z r e v e s z i  ; m á s k é n t  K é t  v é g j e g y é t  a z  e g é s z n e k

F e j e ,  lia n é z e d ,  g o n o s z .  E l ő f á k o n  t a l á l o d .

L .  K .  E g e r b ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  Á c s a .

S z e r k e z i  R é t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. s zám .  

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u ta z a  61 2.
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